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INTRODUCTION

  WARNING Operating, servicing, and maintaining this equipment can expose you to chemicals in-
cluding engine exhaust, carbon monoxide, phthalates, and lead, which are known to the State of California to 
cause cancer and birth defects or other reproductive harm. To minimize exposure, avoid breathing exhaust, 
and wear gloves or wash your hands frequently when servicing this equipment. For more information go to 
www.P65warnings.ca.gov. 

DISCLAIMERS

All information, illustrations, and specifications in this manual were in effect at the time of publishing. The illustrations 
used in this manual are intended as representative reference views only. We reserve the right to make any specification 
or design change without notice. 

ALL RIGHTS RESERVED

All rights reserved. No reproduction allowed in any form without written permission from Westinghouse Outdoor 
Power Equipment.

  DANGER Read this manual before using or performing maintenance on this product. Failure to 
follow the instructions and safety precautions in this manual can result in serious injury or death.

UPDATES

The latest User Manual for your Westinghouse products can be found under our support tab: 
westinghouse.com/pages/manuals

Or scan the following QR code with a smartphone camera to be directed to the link.

PRODUCT REGISTRATION

For trouble-free warranty coverage, it is important to register the Westinghouse product. 

Register by:

•	 Going online at: westinghouse.com/register

•	 Scanning the following QR code with a smartphone camera to be directed to the mobile 
registration link.

IMPORTANT: Keep the purchase receipt for trouble-free warranty coverage.

HAVE QUESTIONS?
Email us at service@wpowereq.com

or call 1-855-944-3571
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INTRODUCTION

BATTERY SPECIFICATIONS

Model Watt Hours Number of Cells Voltage Per Cell Charge Time

W20V2AH 40Wh 5 3.7V 0.5h (W20V2DP)
1h (W20V2AMP)

W20V4AH 80Wh 10 3.7V 1h (W20V2DP)
2h (W20V2AMP)

W20V5AH 100Wh 10 3.7V 1.25h (W20V2DP)
2.5h (W20V2AMP)

NOTICE  This product is designed and rated for continuous operation at ambient temperatures between 
23°F (– 5°C) and 104°F (40°C). If needed, this product can be operated in extremely hot or extremely cold 
temperatures for short periods. If the product is exposed to extreme temperatures during storage, it should 
be brought back within the optimal temperature range before operation.

SAFETY
SAFETY DEFINITIONS

The words DANGER, WARNING, CAUTION, and NOTICE are used throughout this manual to highlight important 
information. Be sure that the meanings of this safety information are known to all who operate, perform maintenance 
on, or are near the product.

This safety alert symbol appears with most safety statements. It means attention, become alert, safety is involved! 
Please read and abide by the message that follows the safety alerts symbol.

  DANGER  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury. 

  WARNING  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious 
injury. 

  CAUTION  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate 
injury.

NOTICE  Indicates a situation which can cause damage to the product, personal property, and/or the 
environment, or cause the equipment to operate improperly.

NOTE: Indicates a procedure, practice or condition that should be followed for the generator to function in the 
manner intended.
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SAFETY

SAFETY SYMBOLS

Follow all safety information contained in this user manual as well as the information on the product labeling.

Symbol Description

Safety Alert Symbol

Fire Hazard

Electrical Shock Hazard

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check 
with your local authority or retailer for 
recycling advice.

Do Not Operate in Wet Conditions

Read User Manual

For the proper use, maintenance and storage of this battery, it is important that you read and understand the 
instructions given in this manual.

To avoid serious injury, risk of fire, explosion, and danger of electric shock or electrocution:
•	 DO NOT probe the charger with conductive materials. The charging terminals hold 120V.
•	 If the battery case is cracked or damaged, do not insert into the charger. Replace with a new battery.
•	 DO NOT charge Westinghouse batteries with any other type of charger.
•	 DO NOT spill liquids on the battery or charger.
•	 DO NOT try to use the charger for any other purpose than what is presented in this manual.
•	 DO NOT try to short circuit any terminals of battery.
•	 Battery chemicals cause serious burns. Never allow contact with skin, eyes, or mouth. If a damaged battery 

pack leaks battery chemicals, use rubber or neoprene gloves to dispose of it. If skin is exposed to battery 
fluids, wash with soap and water and rinse with vinegar. If eyes are exposed to battery chemicals, immediately 
flush with water for 20 minutes and seek medical attention. Remove and dispose of contaminated clothing.

•	 DO NOT charge the battery in rainy or in wet conditions. Do not immerse the tool, battery, or charger in water 
or other liquid.

 WARNING:
•	 DO NOT allow the battery or charger to overheat. If they are warm, allow them to cool down.
•	 Recharge only at room temperature.
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•	 DO NOT cover the ventilation slots on the top of the charger. Do not set the charger on a soft surface, Keep the 
ventilation slots of the charger clear.

•	 DO NOT allow small metal items into the charger vents.
•	 Unplug the charger and remove battery before wiping off dust. Do not clean with liquids. 
•	 DO NOT place the battery in the sun or in a warm environment. Store at room temperature in cool, dry 

conditions.
•	 DO NOT try to connect two chargers together.
•	 Charge the battery for a minimum of 2 hours every month to sustain battery life. 
•	 The battery cells may develop a small leak under extreme usage or temperature conditions. If the outer seal is 

broken and the leakage gets on your skin:Use soap and water to wash immediately. Neutralize with lemon juice, 
vinegar, or other mild acid.

•	 If leakage gets in your eyes, seek medical attention.
•	 Do not use a damp cloth or detergent on the battery or battery charger.
•	 Always remove the battery before cleaning, inspecting, or performing any maintenance on the tool.

Safety notes and precautions
•	 DO NOT disassemble the battery.
•	 Keep away from children.
•	 DO NOT expose the battery to water or salt water.
•	 Store the battery in a cool and dry location.
•	 DO NOT place the battery in high-temperature locations, Exposure to fire or temperature above 265°F (130°C) 

may cause explosion.
•	 DO NOT reverse the positive terminal and the negative terminal of the battery.
•	 DO NOT connect the positive terminal and the negative terminal of the battery to each other with any metal 

objects.
•	 DO NOT knock, strike, or step on the battery.

SAFETY
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OPERATION
CHECKING BATTERY CAPACITY
Press the Fuel Gauge Button below. The lights will illuminate according to the batteries capacity level. See below:

FUEL GAUGE
Fuel 

Gauge 
Button

FULL 
BATTERY

LOW 
BATTERY

Lights Capacity

3 Green Lights Full capacity

2 Green Lights 60% capacity

1 Green Light 30% capacity and requires 
charging soon

1 Green Flashing 
Light

Under 10% capacity 
and requires charging 
immediately

NOTICE  While the battery is charging, one of the green capacity lights flashes to indicate how much the 
battery is charged.
BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR RECYCLING
Please recycle or dispose of batteries properly. This product contains lithium-ion batteries. Local, state or federal 
laws may prohibit disposal of lithium-ion batteries in ordinary trash. Consult your local waste authority for 
information regarding available recycling and disposal options.

  WARNING Cover the terminals on the battery pack with heavy-duty adhesive tape after removal. 
Do not attempt to destroy or disassemble battery pack or remove any of its components. Lithium-ion batteries 
must be recycled or disposed of properly. Never touch both terminals with metal objects or body parts as short 
circuit may result. Keep away from children. Failure to comply with these warnings could result in a fire or serious 
injury.
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STORAGE

  WARNING
Storage tips:
•	 Be sure the battery is fully charged and that the charger is disconnected before storing.
•	 Do not store the battery in sunlight, in an excessively warm place, or near a furnace. The battery life will be 

shortened.
•	 Store the battery pack where the temperature is below 80°F(27°C) and away from moisture.

For the proper use, maintenance and storage of this battery, it is important that you read and understand the 
instructions given in this manual.
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INTRODUCCIÓN

ADVERTENCIALa operación, el mantenimiento y el servicio de este equipo pueden exponerlo a sus-
tancias químicas, como gases de escape del motor, monóxido de carbono, ftalatos y plomo, que el Estado 
de California reconoce como causantes de cáncer, defectos congénitos u otros daños reproductivos. Para 
minimizar la exposición, evite respirar los gases de escape y use guantes o lávese las manos con frecuencia 
al realizar el mantenimiento de este equipo. Para obtener más información, visite www.P65warnings.ca.gov.

DESCARGOS DE RESPONSABILIDAD

Toda la información, ilustraciones y especificaciones de este manual estaban vigentes al momento de su publicación. 
Las ilustraciones utilizadas en este manual son solo una referencia representativa. Nos reservamos el derecho de 
realizar cualquier cambio en las especificaciones o el diseño sin previo aviso.

RESERVADOS TODOS LOS DERECHOS

Todos los derechos reservados. Prohibida la reproducción en cualquier formato sin la autorización escrita de West-
inghouse Outdoor Power Equipment.

PELIGRO Lea este manual antes de usar o realizar mantenimiento a este producto. No seguir las 
instrucciones y precauciones de seguridad de este manual puede provocar lesiones graves o la muerte.

ACTUALIZACIONES

El último manual de usuario para sus productos Westinghouse se puede encontrar en nuestra 
pestaña de soporte: westinghouse.com/pages/manuals

O escanee el siguiente código QR con la cámara de un teléfono inteligente para ser dirigido al enlace.

REGISTRO DEL PRODUCTO

Para una cobertura de garantía sin problemas, es importante registrar el producto Westinghouse.

Registrarse por:

•	 Conectando en línea en: westinghouse.com/register

•	 Escanee el siguiente código QR con la cámara de un teléfono inteligente para ser dirigido al 
enlace de registro móvil.

IMPORTANTE: Conserve el recibo de compra para disfrutar de una cobertura de garantía sin 
problemas.

¿TIENES PREGUNTAS?
Envíenos un correo electrónico a service@wpowereq.com

o llame al 1-855-944-3571
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INTRODUCCIÓN

ESPECIFICACIONES DE LA BATERÍA

Modelo Vatios hora Número de células Voltaje por celda Tiempo de carga

W20V2AH 40 Wh 5 3,7 V 0,5 h (W20V2DP)
1 hora (W20V2AMP)

W20V4AH 80 Wh 10 3,7 V 1 hora (W20V2DP)
2 horas (W20V2AMP)

W20V5AH 100 Wh 10 3,7 V 1,25 h (W20V2DP)
2,5 h (W20V2AMP)

AVISO Este producto está diseñado y clasificado para un funcionamiento continuo a temperaturas 
ambiente entre 23 °F (–  5 °C) y 40 °C (104 °F). Si es necesario, este producto puede funcionar a tempera-
turas extremadamente altas o extremadamente bajas durante períodos cortos. Si el producto se expone a 
temperaturas extremas durante el almacenamiento, debe ajustarse a la temperatura óptima antes de su uso.

SEGURIDAD
DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las palabras PELIGRO, ADVERTENCIA, PRECAUCIÓN y AVISO se utilizan a lo largo de este manual para destacar 
información importante. Asegúrese de que todas las personas que operen, realicen mantenimiento o se encuentren 
cerca del producto conozcan el significado de esta información de seguridad.

Este símbolo de alerta de seguridad aparece en la mayoría de las declaraciones de seguridad. Significa atención, 
¡esté alerta! ¡Se trata de seguridad! Lea y respete el mensaje que sigue al símbolo de alerta de seguridad.

PELIGRO Indica una situación peligrosa que, si no se evita, provocará la muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar la muerte o le-
siones graves.

PRECAUCIÓN Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar lesiones leves o 
moderadas.

AVISO Indica una situación que puede provocar daños al producto, a la propiedad personal y/o al medio 
ambiente, o provocar que el equipo funcione incorrectamente.

NOTA: Indica un procedimiento, práctica o condición que se debe seguir para que el generador funcione de 
la manera prevista.
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SEGURIDAD

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD

Siga toda la información de seguridad contenida en este manual del usuario, así como la información contenida en 
la etiqueta del producto.

Símbolo Descripción

Símbolo de alerta de seguridad

Peligro de incendio

Peligro de descarga eléctrica

Los productos eléctricos usados 
no deben desecharse con la basura 
doméstica. Recicle donde existan 
instalaciones disponibles. Consulte con 
su autoridad local o distribuidor para 
obtener consejos sobre reciclaje.

No operar en condiciones húmedas

Leer el manual del usuario

Para el uso, mantenimiento y almacenamiento adecuados de esta batería, es importante que lea y comprenda las 
instrucciones que se dan en este manual.

Para evitar lesiones graves, riesgo de incendio, explosión y peligro de descarga eléctrica o electrocución:
•	 NO pruebe el cargador con materiales conductores. Los terminales de carga soportan 120 V.
•	 Si la carcasa de la batería está agrietada o dañada, no la inserte en el cargador. Reemplácela con una batería 

nueva.
•	 NO cargue las baterías Westinghouse con ningún otro tipo de cargador.
•	 NO derrame líquidos sobre la batería o el cargador.
•	 NO intente utilizar el cargador para ningún otro propósito que el presentado en este manual.
•	 NO intente provocar cortocircuito en ningún terminal de la batería.
•	 Los productos químicos de las baterías causan quemaduras graves. Nunca permita el contacto con la piel, 

los ojos ni la boca. Si una batería dañada pierde productos químicos, use guantes de goma o neopreno para 
desecharla. Si la piel entra en contacto con los líquidos de la batería, lávela con agua y jabón y enjuague con 
vinagre. Si los ojos entran en contacto con los productos químicos de la batería, enjuáguelos inmediatamente 
con agua durante 20 minutos y busque atención médica. Quítese y deseche la ropa contaminada.

•	 NO cargue la batería bajo la lluvia ni en condiciones de humedad. No sumerja la herramienta, la batería ni el 
cargador en agua ni en ningún otro líquido.
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ADVERTENCIA:
•	 NO permita que la batería ni el cargador se sobrecalienten. Si están calientes, deje que se enfríen.
•	 Recargar únicamente a temperatura ambiente.
•	 NO cubra las ranuras de ventilación de la parte superior del cargador. No coloque el cargador sobre una 

superficie blanda. Mantenga las ranuras de ventilación despejadas.
•	 NO permita que pequeños objetos metálicos entren en las rejillas de ventilación del cargador.
•	 Desconecte el cargador y extraiga la batería antes de limpiar el polvo. No lo limpie con líquidos.
•	 NO exponga la batería al sol ni a temperaturas altas. Guárdela a temperatura ambiente en un lugar fresco y 

seco.
•	 NO intente conectar dos cargadores juntos.
•	 Cargue la batería durante un mínimo de 2 horas cada mes para mantener su vida útil.
•	 Las celdas de la batería pueden presentar una pequeña fuga en condiciones extremas de uso o temperatura. 

Si el sello exterior está roto y la fuga entra en contacto con la piel: lávese inmediatamente con agua y jabón. 
Neutralice con jugo de limón, vinagre u otro ácido suave.

•	 Si entra en contacto con los ojos, busque atención médica.
•	 No utilice un paño húmedo ni detergente en la batería ni en el cargador de batería.
•	 Retire siempre la batería antes de limpiar, inspeccionar o realizar cualquier mantenimiento en la herramienta.

Notas y precauciones de seguridad
•	 NO desmonte la batería.
•	 Mantener fuera del alcance de los niños.
•	 NO exponga la batería al agua ni al agua salada.
•	 Guarde la batería en un lugar fresco y seco.
•	 NO coloque la batería en lugares de alta temperatura. La exposición al fuego o a temperaturas superiores a 130 

°C (265 °F) puede provocar una explosión.
•	 NO invierta el terminal positivo y el terminal negativo de la batería.
•	 NO conecte el terminal positivo y el terminal negativo de la batería entre sí con ningún objeto metálico.
•	 NO golpee, golpee ni pise la batería.

SEGURIDAD
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OPERACIÓN
COMPROBACIÓN DE LA CAPACIDAD DE LA BATERÍA
Presione el botón del indicador de combustible a continuación. Las luces se iluminarán según la capacidad de la 
batería. Vea a continuación:

INDICADOR DE COMBUSTIBLE
Botón del 
indicador 

de combus-
tible

LLENO
BATERÍA

BATERÍA 
BAJA

Luces Capacidad

3 luces verdes Capacidad completa

2 luces verdes 60% de capacidad

1 luz verde 30% de capacidad y requiere 
carga pronto

1 luz verde 
intermitente

Menos del 10% de capacidad 
y requiere carga inmediata

AVISO Mientras la batería se está cargando, una de las luces verdes de capacidad parpadea para indicar 
cuánto está cargada la batería.
EXTRACCIÓN DEL PAQUETE DE BATERÍAS Y PREPARACIÓN PARA EL RECICLAJE
Recicle o deseche las baterías correctamente. Este producto contiene baterías de iones de litio. Las leyes locales, 
estatales o federales pueden prohibir desechar las baterías de iones de litio en la basura común. Consulte con 
su autoridad local de gestión de residuos para obtener información sobre las opciones de reciclaje y eliminación 
disponibles.

ADVERTENCIA Cubra los terminales del paquete de baterías con cinta adhesiva resistente después de 
retirarlo.
No intente destruir ni desmontar la batería ni retirar ninguno de sus componentes. Las baterías de iones de litio 
deben reciclarse o desecharse correctamente. Nunca toque ambos terminales con objetos metálicos ni partes del 
cuerpo, ya que podría producirse un cortocircuito. Manténgala fuera del alcance de los niños. El incumplimiento 
de estas advertencias podría provocar un incendio o lesiones graves.
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ALMACENAMIENTO

ADVERTENCIA
Consejos de almacenamiento:
•	 Asegúrese de que la batería esté completamente cargada y que el cargador esté desconectado antes de 

guardarla.
•	 No guarde la batería bajo la luz solar, en un lugar demasiado cálido ni cerca de un horno. Su vida útil se 

reducirá.
•	 Guarde la batería en un lugar donde la temperatura sea inferior a 80 °F (27 °C) y lejos de la humedad.

Para el uso, mantenimiento y almacenamiento adecuados de esta batería, es importante que lea y comprenda las 
instrucciones que se dan en este manual.
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INTRODUCTION

AVERTISSEMENTL’utilisation, l’entretien et la maintenance de cet équipement peuvent vous expos-
er à des substances chimiques, notamment les gaz d’échappement, le monoxyde de carbone, les phtalates et 
le plomb, reconnus par l’État de Californie comme cancérigènes et susceptibles de provoquer des malforma-
tions congénitales ou d’autres troubles de la reproduction. Pour minimiser l’exposition, évitez d’inhaler les gaz 
d’échappement et portez des gants ou lavez-vous fréquemment les mains lors de toute intervention sur cet 
équipement. Pour plus d’informations, consultez le site www.P65warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENTS

Toutes les informations, illustrations et spécifications contenues dans ce manuel étaient valides au moment de sa 
publication. Les illustrations utilisées dans ce manuel ne sont fournies qu'à titre indicatif. Nous nous réservons le 
droit d'apporter toute modification aux spécifications ou à la conception sans préavis.

TOUS DROITS RÉSERVÉS

Tous droits réservés. Toute reproduction, sous quelque forme que ce soit, est interdite sans l'autorisation écrite de 
Westinghouse Outdoor Power Equipment.

DANGER Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit ou d'en effectuer la 
maintenance. Le non-respect des instructions et des consignes de sécurité décrites dans ce manuel peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles.

MISES À JOUR

Le manuel d'utilisation le plus récent pour vos produits Westinghouse se trouve dans notre onglet 
d'assistance : westinghouse.com/pages/manuals

Vous pouvez également scanner le code QR suivant avec l'appareil photo de votre smartphone 
pour accéder au lien.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Pour bénéficier d'une garantie sans problème, il est important d'enregistrer le produit Westinghouse.

S'inscrire avant :

•	 Se connecter en ligne à : westinghouse.com/register

•	 Scannez le code QR suivant avec l'appareil photo de votre smartphone pour accéder au lien 
d'inscription mobile.

IMPORTANT: Conservez votre reçu d'achat pour bénéficier d'une garantie sans problème.

VOUS AVEZ DES QUESTIONS ?
Envoyez-nous un courriel à service@wpowereq.com

ou appelez le 1-855-944-3571
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INTRODUCTION

SPÉCIFICATIONS DE LA BATTERIE

Modèle Watt-heures
Nombre de 
cellules Tension par cellule Temps de charge

W20V2AH 40 Wh 5 3,7 V 0,5 h (W20V2DP)
1h (W20V2AMP)

W20V4AH 80 Wh 10 3,7 V 1h (W20V2DP)
2h (W20V2AMP)

W20V5AH 100 Wh 10 3,7 V 1,25 h (W20V2DP)
2,5 h (W20V2AMP)

AVIS Ce produit est conçu et homologué pour un fonctionnement continu à des températures 
ambiantes comprises entre 23 °F (–  Ce produit peut fonctionner à des températures extrêmes (de 5 °C à 40 
°C). Au besoin, il peut être utilisé pendant de courtes périodes à des températures extrêmement élevées ou 
basses. S'il a été exposé à des températures extrêmes pendant le stockage, il doit être ramené dans sa plage 
de température optimale avant utilisation.

SÉCURITÉ
DÉFINITIONS DE SÉCURITÉ

Les termes DANGER, AVERTISSEMENT, ATTENTION et AVIS sont utilisés tout au long de ce manuel pour mettre en 
évidence des informations importantes. Assurez-vous que la signification de ces consignes de sécurité soit connue 
de toutes les personnes qui utilisent, entretiennent ou se trouvent à proximité du produit.

Ce symbole d'alerte de sécurité accompagne la plupart des consignes de sécurité. Il signifie : attention, soyez 
vigilant, la sécurité est en jeu ! Veuillez lire et respecter le message qui suit ce symbole.

DANGER Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entraînera la mort ou des 
blessures graves.

AVERTISSEMENTIndique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la 
mort ou des blessures graves.

PRUDENCE Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner des 
blessures mineures ou modérées.

AVIS Indique une situation susceptible d'endommager le produit, les biens personnels et/ou l'envi-
ronnement, ou de provoquer un dysfonctionnement de l'équipement.

NOTE: Indique une procédure, une pratique ou une condition à suivre pour que le générateur fonctionne 
comme prévu.
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SÉCURITÉ

SYMBOLES DE SÉCURITÉ

Veuillez respecter toutes les consignes de sécurité contenues dans ce manuel d'utilisation ainsi que les informations 
figurant sur l'étiquetage du produit.

Symbole Description

Symbole d'alerte de sécurité

Risque d'incendie

Risque de choc électrique

Les déchets d'équipements électriques 
et électroniques (DEEE) ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. 
Veuillez les recycler là où des points 
de collecte existent. Renseignez-vous 
auprès de votre mairie ou de votre 
revendeur pour connaître les consignes 
de recyclage.

Ne pas utiliser en conditions humides

Lire le manuel d'utilisation

Pour une utilisation, un entretien et un stockage corrects de cette batterie, il est important de lire et de 
comprendre les instructions données dans ce manuel.

Pour éviter les blessures graves, les risques d'incendie, d'explosion et les dangers de choc électrique ou 
d'électrocution :
•	 N’utilisez aucun matériau conducteur pour sonder le chargeur. Les bornes de charge supportent une tension de 

120 V.
•	 Si le boîtier de la batterie est fissuré ou endommagé, ne l'insérez pas dans le chargeur. Remplacez-le par une 

batterie neuve.
•	 NE PAS charger les batteries Westinghouse avec un autre type de chargeur.
•	 NE PAS renverser de liquide sur la batterie ou le chargeur.
•	 N’essayez PAS d’utiliser le chargeur à d’autres fins que celles décrites dans ce manuel.
•	 NE PAS tenter de court-circuiter les bornes de la batterie.
•	 Les produits chimiques contenus dans les batteries provoquent de graves brûlures. Évitez tout contact 

avec la peau, les yeux et la bouche. En cas de fuite de produits chimiques provenant d'une batterie 
endommagée, manipulez-la avec des gants en caoutchouc ou en néoprène. En cas de contact avec la peau, 
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lavez abondamment à l'eau et au savon, puis rincez au vinaigre. En cas de contact avec les yeux, rincez 
immédiatement et abondamment à l'eau pendant 20 minutes et consultez un médecin. Retirez et jetez les 
vêtements contaminés.

•	 Ne chargez pas la batterie sous la pluie ou dans des conditions humides. N’immergez pas l’outil, la batterie ou 
le chargeur dans l’eau ou tout autre liquide.

AVERTISSEMENT:
•	 Ne laissez pas la batterie ou le chargeur surchauffer. S'ils sont chauds, laissez-les refroidir.
•	 Recharger uniquement à température ambiante.
•	 Ne pas obstruer les fentes d'aération situées sur le dessus du chargeur. Ne pas poser le chargeur sur une 

surface molle. Veiller à ce que les fentes d'aération du chargeur restent dégagées.
•	 NE PAS introduire de petits objets métalliques dans les orifices de ventilation du chargeur.
•	 Débranchez le chargeur et retirez la batterie avant d'essuyer la poussière. Ne pas nettoyer avec des liquides.
•	 Ne pas exposer la batterie au soleil ni dans un environnement chaud. Conserver à température ambiante, dans 

un endroit frais et sec.
•	 NE PAS tenter de connecter deux chargeurs ensemble.
•	 Rechargez la batterie pendant au moins 2 heures chaque mois pour préserver sa durée de vie.
•	 Les cellules de la batterie peuvent présenter une légère fuite en cas d'utilisation extrême ou de températures 

extrêmes. Si l'opercule extérieur est endommagé et que le liquide entre en contact avec votre peau : lavez-vous 
immédiatement à l'eau et au savon. Neutralisez le liquide avec du jus de citron, du vinaigre ou un autre acide 
doux.

•	 En cas de contact du liquide avec les yeux, consultez un médecin.
•	 N’utilisez pas de chiffon humide ni de détergent sur la batterie ou le chargeur de batterie.
•	 Retirez toujours la batterie avant de nettoyer, d'inspecter ou d'effectuer toute opération d'entretien sur l'outil.

Consignes de sécurité et précautions
•	 NE PAS démonter la batterie.
•	 Tenir hors de portée des enfants.
•	 NE PAS exposer la batterie à l'eau ou à l'eau salée.
•	 Conservez la batterie dans un endroit frais et sec.
•	 NE PAS placer la batterie dans des endroits à haute température. L'exposition au feu ou à une température 

supérieure à 265 °F (130 °C) peut provoquer une explosion.
•	 NE PAS inverser la borne positive et la borne négative de la batterie.
•	 NE PAS relier la borne positive et la borne négative de la batterie entre elles à l'aide d'objets métalliques.
•	 NE PAS frapper, cogner ou marcher sur la batterie.

SÉCURITÉ
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OPÉRATION
VÉRIFICATION DE LA CAPACITÉ DE LA BATTERIE
Appuyez sur le bouton de jauge à carburant ci-dessous. Les voyants s'allumeront en fonction du niveau de charge 
de la batterie. Voir ci-dessous :

JAUGE À CARBURANT
Bouton de 

jauge à 
carburant

COMPLET
BATTERIE

BATTERIE 
FAIBLE

Lumières Capacité

3 feux verts pleine capacité

2 feux verts 60 % de la capacité

1 feu vert Capacité réduite à 30 %, 
nécessite une recharge 
prochainement.

1 feu vert clignotant Capacité inférieure à 10 % 
et nécessite une recharge 
immédiate

AVIS Pendant la charge de la batterie, l'un des voyants verts de capacité clignote pour indiquer le niveau 
de charge.
DÉPOSE ET PRÉPARATION DE LA BATTERIE EN VUE DU RECYCLAGE
Veuillez recycler ou éliminer correctement les piles. Ce produit contient des piles au lithium-ion. La législation 
locale, étatique ou fédérale peut interdire l'élimination des piles au lithium-ion avec les ordures ménagères. 
Consultez votre service de gestion des déchets pour connaître les options de recyclage et d'élimination 
disponibles.

AVERTISSEMENTAprès avoir retiré la batterie, recouvrez les bornes avec du ruban adhésif résistant.
Ne tentez pas de détruire ou de démonter la batterie ni d'en retirer aucun composant. Les batteries lithium-ion 
doivent être recyclées ou éliminées conformément à la réglementation. Ne touchez jamais les deux bornes avec 
des objets métalliques ou des parties du corps, car cela pourrait provoquer un court-circuit. Tenir hors de portée 
des enfants. Le non-respect de ces consignes peut entraîner un incendie ou des blessures graves.
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STOCKAGE

AVERTISSEMENT
Conseils de rangement :
•	 Assurez-vous que la batterie est complètement chargée et que le chargeur est débranché avant de ranger 

l'appareil.
•	 Ne stockez pas la batterie au soleil, dans un endroit excessivement chaud ou à proximité d'une source de 

chaleur. Sa durée de vie sera réduite.
•	 Rangez la batterie dans un endroit où la température est inférieure à 80°F (27°C) et à l'abri de l'humidité.

Pour une utilisation, un entretien et un stockage corrects de cette batterie, il est important de lire et de comprendre 
les instructions données dans ce manuel.
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